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This English translation of the Certified Public Tax Accountant Act (the Zeirishi Act) up to the
revisions of Act No. 9 of 2015 (effective 31™ March 2015) has been prepared by the
International Relations Department of the Japan Federation of Certified Public Tax
Accountants’ Associations (JFCPTAA) in compliance with the Standard Bilingual Dictionary
(March 2015 Edition).

To make the content of this act as easy to understand as possible, this English version of the
Zeirishi Act has been abridged, with consideration given to the importance and necessity of

each article.

Also, this is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations
have legal effect, and the translations are to be used solely as reference material to aid in the

understanding of Japanese laws and regulations.

The Japan Federation of Certified Public Tax Accountants’ Associations (JECPTAA/the Japan
Federation of Zeirishi Associations) shall not be responsible for the accuracy, reliability, or
currency of the legislative material provided in this book, or for any consequence resulting
from the use of the information in this book. For all purposes of interpreting and applying law
to any legal issue or dispute, users should consult the original Japanese texts published in the
Official Gazette.
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Chapter 1 General Provisions

Article 1 (The Mission of Zeirishi, Certified Public Tax Accountants)

The mission of Zeirishi, as experts in matters of taxation, shall be to strive from an independent and
fair standpoint, in accordance with the principles of the self-assessment system, to prove themselves
worthy of the trust of taxpayers and ensure the fulfillment of the tax liabilities stipulated in laws and
ordinances concerned with taxes.

Article 2 (Services of Zeirishi)

1. Zeirishi shall, at the request of others, engage in the business affairs listed below regarding
taxes, with the exception of stamp taxes, registration and license taxes, customs duties,
discretionary taxes, . . . special taxes for specific purposes, . . . and other areas determined by
Cabinet Order. (this exception applies throughout this act, excluding Article 49-2, Paragraph 2,
Item 10.)

(1) Tax representation, that is, acting as a proxy or representative with regard to returns,
applications, requests or appeals placed with government offices of taxation (excluding
customs offices but including the National Tax Tribunal; this qualification applies throughout
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2.

this act) on the basis of the provisions of acts concerning taxation or the Administrative
Appeal Act . . . or with regard to claims or statements made to government offices of taxation
regarding said filing of returns, etc., or regarding investigations or punishments by
government offices of taxation . . . .

(2) Preparation of tax documents, that is, preparing and submitting documents to government

offices of taxation on the basis of the provisions of acts pertaining to returns, applications,
requests, and appeals pertaining to declarations to government offices of taxation and to other
areas of taxation, including electromagnetic records in cases when said records are used as
substitutes for such items . . . This qualification applies throughout this act . . . .

(3) Tax consultation, that is, consultations concerning matters pertaining to the computation of

taxable bases, etc.; . . . regarding filing of returns, etc., to government offices of taxation; or
regarding the preparation of other claims, statements, written returns, etc., stipulated in Item 1
above.

A Zeirishi, in addition to the services stipulated in the previous paragraph (referred to
hereinafter as “Zeirishi services”), may, using the title of Zeirishi and at the request of others,
prepare financial documents and act as a proxy in keeping account books and performing other
operations that are related to financial affairs that accompany the Zeirishi services. However,
this shall not apply to matters for which the provision of such services is restricted by other
laws.

The provisions of the previous two paragraphs shall not preclude a Zeirishi from engaging in the
services set forth in these paragraphs as an assistant to another Zeirishi or a Zeirishi Corporation
(here, in the next chapter, and in chapters 4 and 5, “Zeirishi Corporation” refers to the Zeirishi
Corporations stipulated in Article 48-2).

Article 2-2

1.

A Zeirishi may accompany a counsel who is an attorney in a court appearance and make
statements as an assistant with regard to matters pertaining to taxation.

The statements specified in the preceding paragraph shall be deemed to have been made by the
party concerned or said party's counsel. However this shall not apply to cases where said party
or said party's counsel immediately revokes or corrects said statements.

Article 3 (Qualifications of Zeirishi)

1. Any person who falls under any of the following items shall be qualified to become a Zeirishi.

However, a person who falls under Item 1 or Item 2 below must have engaged in work related to
taxation or accounting, as specified by Cabinet Order, for a total of two or more years.

(1) A person who has passed the Zeirishi examination

(2) A person who, pursuant to the provisions of Article 7 and Article 8, is exempted from all the

examination subjects of the Zeirishi examination determined in Article 6

(3) An attorney (including a person having the qualifications to become an attorney)

(4) A certified public accountant (including a person having the qualifications to become a

certified public accountant)
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2. A person who may conduct the services stipulated under Article 2 of the Certified Public
Accountant Act (Act No. 103, 1948) pursuant to the provisions in Article 16-2, Paragraph 1 of
that same act shall be deemed to be a certified public accountant for the purposes of the
application of the provisions of this act.

3. The certified public accountant as described in Item 4 of Paragraph 1 above shall be a certified

Ministry of Finance. . (Provision To be effective on April 1, 2017)

Article 4 (Disqualification Clause)

Any person who falls under any of the following items, notwithstanding the provisions of the
previous article, shall not be qualified to become a Zeirishi.

(1) A minor
(2) An adult ward or a person under curatorship
(3) A bankrupt who has not obtained restoration of rights

(4) A person who has been sentenced to imprisonment or a severer punishment pursuant to the
provision of the laws and regulations pertaining to national tax and local tax or the provisions
of this act, where five years have not elapsed from the day on which the execution of the
sentence was completed or said person became free from the execution of the sentence

(5) A person who has been sentenced to a fine pursuant to the provisions of the laws and
regulations pertaining to national tax and local tax or the provisions of this act, or a person
who has received a notification . . . pursuant to the provisions of the National Tax Violations
Control Act . . ., the Customs Act . . ., or the Special Tonnage Dues Act . . ., where three years
have not elapsed from the day on which the execution of the sentence was completed, said
person became free from the execution of the sentence, or said notification was executed

(6) A person who has been sentenced to imprisonment or a severer punishment pursuant to the
provisions of laws and regulations other than the laws and regulations pertaining to national
tax and local tax and this act, where three years have not elapsed from the day on which the
execution of the sentence was completed or said person became free from the execution of the
sentence

(7) A person who has been prohibited from conducting Zeirishi services as a result of disciplinary
action, where three years have not elapsed from the day on which said punishment was
received

(8) A person who has received disciplinary dismissal pursuant to the provisions of the National
Public Officer Act (Act No. 120, 1947), the National Diet Staff Act (Act No. 85, 1947), or the
Local Public Service Act (Act No. 261, 1950), where three years have not elapsed from the
day on which said dismissal was received.

(9) A person who has received disposition such as a restriction of retirement allowance . . . to be
provided as a result of being found that he/she has conducted himself/herself so as to be
dismissed by disciplinary action pursuant to the provisions of the National Public Service Act



2 APREEFEE (BRI 23 4EEMAEE 103 5) 16 5RO 2F 1 H OMEICKXVENEE 25 I
HETAEBITH) LN TXAHF L. Z0EFROBREDOEHICOWTIE. RS ﬁi&&ﬁ#

3 %1E%4%K%ﬁéﬁ%§%tﬁﬂﬁ%ﬁﬁﬂﬁm6%%1% ﬁm?é%%% ) A AR S

2017.4.1 X vBH0>

(K#ERH)
LR S
RO FDOWTILNIE LT 2 E L HIROHE 00D b BB L L R 5ER A L,
—  REKERE
T REERE RS RE N
= BEA THEMEEZGRVLO

M ERAE L <IE#GBUIRE T 5155 XL Z OEFREOBEIC L U EoJilicadE b7
BT, ZOHOBITEKDY . IPITEZT 2 Z N ROt AN S 4@ LRV
)

B EBE L IR T 2ESHE L IXZ OEEOHEIC L0 Ei&ofIic i Sz
%Rilﬁ%%@ ik (i) B L <OXBERLE () ROVERRE ABLE (B5) OHLEICEY

WELy () 22075 T, TNENZOHOPITEK LY, HLLITPIT2% T 52 &0
RO AXIZEDBEDO B LZIEITLICAND 3FEEAFW LN D

N EBCUI G BUCE T 2 ES KON D OIEFRUANAOES OBREIZ L0 EH L E oI AL+
LHNEET, TOMOFITEK DY, NFPITEZS T D2 LB O H0 3FEEKiE L
RSN

£t BRI RV BEEEE AT Z AL SN E T, YELASEZITTZAND 3 F
ZREE L2V E D

N ERAFEE (R 22 F1EAE 120 5). I%H&Eﬁ& (R Fn 22 AFRAEES 85 %) i
BBk (I 25 AR 261 ) ORUEIC K0 BFGRI DLy 25210 MLy &%
FIB 2D 3 FE2 Rl LenE

L E%&%E%%L<il%%é&@ﬂi’iéwﬁﬁﬁwkﬂ%ifé&%ﬁ%%bt
ERD O T LI K VIR T Y S HIRAEL Sy (K 250 728 X3 5 A% BiEOHEIC
;é%ﬁﬁ%@ﬂﬂéx%é«%ﬁ%%bt R BT Z ST &0 GBI 2 S ) R A AL
ITFIE T DUy 52T 1238 T, 2D DALy %thHﬁESE%%ﬁL@w%@



or the Diet Officers Act, or a person who has received disposition equivalent to such pursuant
to the provisions of the Local Public Service Act (Act No. 261, 1950), where for both three
years have not elapsed from the day on which the said disposition was received

(10) Due to disciplinary action pursuant to the provisions of the Attorney Act (Act No. 205,
1949), the Act Concerning Special Measures for Practice of Foreign Attorneys (Act No. 66,
1986), the Certified Public Accountant Act, the Patent Attorney Act (Act No. 49, 2000), the
Judicial Scrivener Act (Act No. 197, 1950), the Administrative Scrivener Act (Act No. 4,
1951), the Licensed Social Insurance Consultant Act (Act No. 89, 1968), or the Real Estate
Appraisal Act (Act No. 152, 1963), a person who has been expelled from the bar association;
removed from registration as a certified public accountant; prohibited from performing
services as a patent attorney, judicial scrivener, or administrative scrivener; stripped of the
qualifications for being a licensed social insurance consultant; or removed from registration as
a real estate appraiser, where three years have not elapsed from the day on which said
dismissal was received (excluding persons who are now able to engage in the services again
pursuant to the provisions of these acts)

(11) Of persons rejected for registration as Zeirishi, a person who falls under the provisions of
Article 22, Paragraph 4, or a person who was removed from registration pursuant to the
provisions of Item 1 of Article 25, Paragraph 1, where three years have not elapsed from the
day on which said punishment was received

Chapter 2 Zeirishi Examination

Article 5 (Qualifications for taking an examination)
1. Any person who falls under any one of the following items may take the Zeirishi Examination.

(1) A person who has been engaged in the affairs or business set forth below for a total of two or

more years

a. Affairs of a government office of taxation or affairs of any other public agency that relate to
national taxes (excluding customs duty, tonnage due, and special tonnage due; this
qualification applies hereinafter, except in the case of Article 24, Article 36, Article 41-3,
and Article 46) or local taxes

b. Administrative affairs of an administrative body that are provided for by Cabinet Order and
concern auditing, financial inspection, or the accounting of a company or any other

organization

c. Affairs concerning lending and other fund management (including the examination of the
accounting of a borrower) provided for by Cabinet Order at a bank, a trust company (that is,
a company that has obtained a license under Article 3 or Article 53, Paragraph 1, of the
Trust Business Act (Act No. 154, 2004)), an insurance company, or a corporation that is
engaged in financial business that has been established under a special act

d. Affairs provided for by Cabinet Order concerning the accounting of a corporation
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(including the special account of a national or local government) or an individual who
operates a business

e. Affairs involving assisting the business of a Zeirishi, a Zeirishi Corporation, an attorney, a
legal professional corporation, a certified public accountant, or an audit corporation

f. The business of a patent Attorney, a judicial scrivener, an administrative scrivener, or any
other person having legal qualifications provided for by Cabinet Order

(2) A person who has graduated from a university or a technical college provided for by the School
Education Act (Act No. 26, 1947) and has studied jurisprudence or economics at said
university or technical college or a person who, pursuant to the provisions of Article 91,
Paragraph 2, of said act, has been deemed to have an equal or greater academic ability than a
person who has graduated from a university provided for in said act and has studied
jurisprudence or economics at a school provided for by Ordinance of the Ministry of Finance

(3) A person who has passed the bar examination

(4) A person who has passed the short-answer test of the certified public accountant examination
specified in Article 8, Paragraph 1, of the Certified Public Accountant Act or a person who has
been exempted from said examination (including a person exempted from all the examination
subjects of said examination)

(5) A person whom the National Tax Council has recognized as having equal or greater
knowledge in the fields of law and economics than a person described in the preceding three
items

2. Aperson who has been engaged in two or more of the affairs or businesses described in Item 1
of the preceding paragraph may take the Zeirishi Examination if the total of the periods during
which said person was engaged in said two or more affairs or businesses is two years or more.

3. In the application of the provisions of the preceding two paragraphs, affairs or businesses
recognized by the National Tax Council as being similar to the affairs or businesses mentioned
in Paragraph 1, Item 1 shall be deemed to be among the affairs and businesses mentioned in the
same item.

4. The procedures for recognition by the National Tax Council mentioned in Paragraph 1, Item 5
and in the preceding paragraph shall be provided for by Ordinance of the Ministry of Finance.

Article 6 (Purpose and subjects of the examination)

The Zeirishi examination is designed to judge whether the candidate has the knowledge necessary
to serve as a Zeirishi and the ability to apply said knowledge and shall be conducted for the subjects
specified below.

(1) Three subjects that the candidate chooses from the subjects set forth below (the subjects set
forth in a. to e. include the matters relating to said subjects provided for by the Act on
General Rules for National Taxes and other acts; said matters shall hereinafter be referred to
as the “subjects related to tax acts”); the candidate shall choose at least one subject from a.
and b.

a. Income Tax Act

-10 -
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b. Corporation Tax Act

c. Inheritance Tax Act

d. Either the Consumption Tax Act or the Liquor Tax Act
e. National Tax Collection Act

f. Either the Local Tax Act relating to prefectural inhabitants tax (including Tokyo
Metropolitan inhabitants tax) and municipal inhabitants tax (including special ward
inhabitants tax) or the Local Tax Act relating to enterprise tax

g. Local Tax Act relating to fixed assets tax

(2) Two accounting subjects: bookkeeping and financial statements (hereinafter referred to as the

“subjects related to accounting”)

Article 7  (Exemption from Some Subjects for Examination, etc.)

1.

If a person who has gained scores higher than the standards specified by Cabinet Order in some
of the subjects in the Zeirishi examination applies to be exempted from said subjects, said
person shall be exempted from the examination of those subjects in the Zeirishi examinations
conducted thereafter.

If a person who has been conferred a master’s degree . . . or a degree that is designated by the
Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology . . . through research relating
to tax acts or any other subject provided for by Ordinance of the Ministry of Finance (referred
to as “subjects related to tax acts, etc.” in this paragraph and in Paragraph 1, Item 1 of the
following article) and who has gained scores higher than the standards specified by Cabinet
Order in any one of the subjects related to tax acts has been given a certification by the
National Tax Council to the effect that such research is related to subjects related to tax acts,
etc., , said person shall be deemed to have gained scores higher than the standards specified by
Cabinet Order as specified in the preceding paragraph for all the subjects related to tax acts in
the examination, not only the one subject.

If a person who has been conferred a master’s degree or a degree that is designated by the
Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology . . . through research of
subjects related to accounting or any other subject provided for by Ordinance of the Ministry of
Finance . . . and who has gained scores higher than the standards specified by Cabinet Order in
any one of the subjects related to accounting has been given certification by the National Tax
Council to the effect that such research is related to subjects related to accounting, etc., said
person shall be deemed to have gained scores higher than the standards specified by Cabinet
Order as specified in Paragraph 1 for all the subjects related to accounting in the examination,
not only the one subject.

Omitted.

Omitted.

-12 -
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Article 8

1. If a person who falls under any of the following items applies to be exempted from examination
in the subject in the Zeirishi examination set forth in said item, said person shall be exempted
from examination in said subject.

(1) Subjects related to tax acts for a person who has held the position of professor, associate
professor, or lecturer in subjects related to tax acts, etc., at a university, etc., . . . for three years
or more in total and who has been conferred a doctor’s degree for research into subjects
related to tax acts, etc.

(2) Subjects related to accounting for a person who has held the position of professor, associate
professor, or lecturer in subjects related to accounting, etc. at a university, etc. for three years
or more in total and who has been conferred a doctor’s degree for research into subjects
related to accounting, etc.

(3) Subjects related to accounting for a person who has passed the examination for certified
public accountants specified in Article 3 of the Certified Public Accountant Act or a person
who has achieved results in the essay examination for certified public accountants pursuant to
the provisions of Article 10, Paragraph 2, of the same act that have been recognized by the
Certified Public Accountants and Auditing Oversight Board as acceptable for accounting
subjects

(4) Subjects related to tax acts concerning national taxes for a person who has been engaged in
the affairs of a public agency concerning the imposition of income tax, corporation tax,
inheritance tax, gift tax, consumption tax, or liquor tax or concerning the drafting of laws for
such national taxes for ten years or more in total

(5) Subjects related to tax acts concerning national taxes for a person who has been engaged in
the affairs of a public agency concerning national taxes other than the affairs specified in the
preceding item for 15 years or more in total

(6) Subjects related to tax acts concerning local taxes for a person who has been engaged in the
affairs of a public agency concerning the imposition of prefectural inhabitants taxes (including
Tokyo Metropolitan inhabitant taxes), municipal inhabitants taxes (including special ward
inhabitants taxes), enterprise taxes, or fixed asset taxes or concerning the drafting of laws for
such local taxes for ten years or more in total

(7) Subjects related to tax acts concerning local taxes for a person who has been engaged in the
affairs of a public agency concerning local taxes other than the affairs specified in the
preceding item for 15 years or more in total

(8) Subjects related to tax acts for a person who has been engaged in the affairs specified in Item
6 for 15 years or more in total

(9) Subjects related to tax acts for a person who has been engaged in the affairs specified in Item
7 for 20 years or more in total

(10) Subjects related to accounting for any person defined below who has held a job provided for
by Ordinance of the Ministry of Finance in which the person’s duty was to manage or
supervise the affairs of a public agency concerning national taxes or local taxes or in which
the person’s duty was to deal with the affairs of a public agency that required high-level
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knowledge of or experience in national taxes or local taxes for five years or more in total and
has completed a training course designated by the National Tax Council . . ..

a. A person who has been engaged in the affairs specified in Item 4 to Item 6 for 23 years or
more in total

b. A person who has been engaged in the affairs specified in Item 7 for 28 years or more in
total

c. A person for whom the number of years obtained by adding the number of years equivalent
to twenty eight twenty thirds of the total number of years in the period specified in a. and
the total number of years in the period specified in b. is 28 years or more

2. Omitted.
Article 9  (Examination Fee, etc.)
Omitted.
Article 10  (Revocation of a Successful Result in the Examination, etc.)
Omitted.
Article 11  (Certificates of Passing, etc.)
Omitted.
Article 12 (Conduct of the examination)
1. The Zeirishi examination shall be conducted by the National Tax Council.
2. The Zeirishi examination shall be conducted at least once a year.
Article 13 (Details of the Examination)
Omitted.
Article 14 Deleted.
Article 15 Deleted.
Article 16 Deleted.
Article 17 Deleted.

Chapter 3 Registration

Article 18 (Registration)

For a person who is qualified to become a Zeirishi to become a Zeirishi, said person’s name, date of
birth, office name and address, and other matters specified by Ordinance of the Ministry of Finance
must be registered in the roll of Zeirishi.
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Article 19  (Roll of Zeirishi )

. The roll of Zeirishi shall be kept at the Japan Federation of Zeirishi Associations.

Registration in the roll of Zeirishi shall be conducted by the Japan Federation of Zeirishi
Associations.

. The Japan Federation of Zeirishi Associations, in accordance with the provisions provided for by

ordinance of the Ministry of Finance, shall be able to keep and prepare the roll of Zeirishi of
Paragraph 1 on a magnetic disc (including items on which specified matters may be reliably
recorded using methods corresponding to the method used to record said items on a magnetic
disk; the same shall apply in Article 41 and Article 48-10).

Article 20  (Changes of Registration)

Omitted.

Article 21  (Registration Applications)

Omitted.

Article 22 (Decisions Pertaining to Registration)

Omitted.

Article 23  (Notices between the Japan Federation of Zeirishi Associations and the
Government, etc.)

Omitted.

Article 24  (Grounds for Refusal of Registration)

A person who falls under any of the following items may not obtain registration as a Zeirishi.

()

)

€)

4)

A person who, due to currently valid disciplinary action, has been suspended from providing
services as an attorney, registered foreign lawyer, certified public accountant, patent attorney,
judicial scrivener, administrative scrivener, or licensed social insurance consultant or is a real estate
appraiser and has been prohibited from engaging in the appraisal activities stipulated in Article 5 of
the Real Estate Appraisal Act (referred to as “appraisal activities” in Article 43)

A person holding a public position with remuneration (excluding a position as an assembly member
of the National Diet or local governments, a part-time position, or other public positions provided
for by Ordinance of the Ministry of Finance; same applies to Article 43)

A person who has wrongfully evaded (or attempted to evade) assessment or collection of national
or local taxes or who has encouraged (or sought to encourage) such evasion and for whom two
years have yet to elapse since the date of the occurrence of said actions

A person who has fraudulently obtained (or attempted to receive) refunds of national or local taxes
or who has instigated (or sought to instigate) the receiving of said refunds and for whom two years
have yet to elapse since the date of the occurrence of said actions
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(5) A person who committed an act violating criminal laws and regulations regarding work duties
pertaining to national or local taxes or accounting and for whom two years have yet to elapse since
the date of the occurrence of said actions

(6) A person who is likely to be inappropriate for providing Zeirishi services, falling under either of
the following items

a. When having a mental or physical disorder

b. When a person who had fallen to any one of items Item 4 to Item 11 of Article 4 has applied for new
Zeirishi registration after the number of years specified in the respective Item from when the day
specified in the respective Item has passed

(7) A person who is likely to harm the reputation or dignity of Zeirishi or a person who otherwise lacks
the qualifications pursuant to the professional responsibilities of a Zeirishi.

Article 24-2  (Requests for Reconsideration upon Refusal of Registration, etc.)

Omitted.

Article 25  (Rescindment of Registrations)

1. In cases when a registered Zeirishi falls under any of the following items, the Japan Federation
of Zeirishi Associations may rescind the registration of said Zeirishi on the basis of a resolution
of the Qualification Screening Board under the provisions of Article 49-16.

(1) When it is confirmed that said person failed to record or falsely recorded required items
concerning qualifications to become a Zeirishi or the grounds for registration rejection
stipulated in any of the items in Article 24 in a written registration application submitted in
accordance with the provisions of Article 21, Paragraph 1, and subsequently received
registration on the basis of that application

(2) When the person has fallen under the provision of item 6 of Article 24 (limited to the portion
pertaining to Item b)

(3) When the person’s whereabouts are unknown for a continuous period of two years or more.

2. In cases when registrations are rescinded pursuant to the provisions of item 1 or 2 of the
preceding paragraph as a result of conditions corresponding to either one of those items, the
Japan Federation of Zeirishi Associations shall notify the person in writing of said rescindment
and state the reason for the rescindment.

3. Omitted.

Article 26  (Cancellation of Registration)

1. When a Zeirishi has fallen under any of the following items, the Japan Federation of Zeirishi
Associations shall cancel the registration of said Zeirishi without delay.

(1) When the Zeirishi has stopped providing services
(2) When the Zeirishi has died

(3) When registration of the Zeirishi has been rescinded in accordance with the provisions of
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Paragraph 1 in the preceding article

(4) In addition to what is specified in the preceding item, when the Zeirishi is no longer qualified
to be a Zeirishi because of any of the items in paragraphs 2 to 10 of Article 4 or other grounds

2. When a Zeirishi has fallen under item 1, 2, or 4 of the preceding paragraph, the Zeirishi involved,
a legal representative of the Zeirishi, or the successor of the Zeirishi shall notify the Japan
Federation of Zeirishi Associations to that effect without delay.

Article 27 (Public notice of registration and cancellation of registration)

Omitted.

Article 28  (Return of Zeirishi ID Card)

Omitted.

Article 29  (Details of Registration)

Omitted.

Chapter 4 Rights and Obligations of Zeirishi

Article 30  (Specification of Rights of Tax Representation)

When conducting tax representation, a Zeirishi shall submit documents attesting to his/her
possession of authority to act in that capacity to government offices of taxation, as provided for by
Ordinance of the Ministry of Finance.

Article 31  (Matters Requiring Special Delegation)

When conducting tax representation, a Zeirishi must receive special delegation to engage in the
following actions.

(1) Withdrawal of appeals

(2) Selection of an agent

Article 32 (Presentation of Zeirishi ID Card)

When a Zeirishi or a Zeirishi Corporation conducts tax representation, the Zeirishi engaged in said
tax representation services shall present his/her Zeirishi ID card when meeting with officials of
government offices of taxation.
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Article 33  (Obligation to Attach Signatures and Seals)

1.

When a Zeirishi or a Zeirishi Corporation conducts tax representation, the Zeirishi engaged in
said tax representation services shall sign and seal any written returns, etc., pertaining to taxation
that are prepared and submitted to government offices of taxation. In such cases, when said
written returns, etc., are declarations pertaining to tax bases or documents pertaining to requests
for payment of refunds in accordance with the provisions of laws and regulations on taxation,
said written returns, etc., shall be signed and sealed by the person for whom the documents have
been prepared or will be sent (in cases when that person is a juridical person or an association or
foundation that is not a juridical person and has provisions for a representative or administrator,
the documents shall be signed and sealed by said representative or administrator).

. When a Zeirishi or a Zeirishi Corporation prepares tax documents, the Zeirishi engaged in the

preparation of said tax documents shall sign and seal said documents.

. When affixing signatures and seals pursuant to the provisions of the previous two paragraphs, a

Zeirishi shall include information to the effect that he/she is in fact a Zeirishi and regarding other
matters as provided for by Ordinance of the Ministry of Finance.

. The presence or absence of the signature or seal described in the provisions of Paragraph 1 or

Paragraph 2 above shall not be construed as affecting the validity of the relevant documents.

. The provisions of the second sentence of Paragraph 1 above shall not be construed as precluding

application of the provisions of Article 151 of the Corporation Tax Act (Act No. 34, 1965)
(including the case where such is applied mutatis mutandis pursuant to Article 30 of the Local
Corporation Tax Act (Act No. 11, 2014)) or Article 72-35 of the Local Tax Act (the personal
signature and seal of the corporate representative, etc.).

Article 33-2 (Attachment of Documents Containing Mention of Calculation Matters,

Examination Matters, etc.)

1.

When a Zeirishi or a Zeirishi Corporation has prepared returns stating tax bases in accordance
with the self-assessment system listed in Item 1 of Article 16, Paragraph 1, of the Act on General
Rules for National Taxes or the methods for payment by declaration or delivery by declaration
listed in Item 8 or 11 of Article 1, Paragraph 1, of the Local Tax Act, said returns may have
documents attached thereto stating, as provided for by Ordinance of the Ministry of Finance,
matters pertaining to calculations and classifications and matters on which advice was granted
with regard to the preparation of the returns.

. In cases when a Zeirishi or a Zeirishi Corporation is consulted with regard to returns prepared by

other parties stating the tax bases and other matters stipulated in the previous paragraph and
examines those returns, when it is recognized that said returns have been prepared in accordance
with laws and regulations pertaining to the relevant taxation, documents may be attached to said
returns that indicate, as provided for by Ordinance of the Ministry of Finance, that the matters
examined and said returns themselves have been prepared in accordance with the provisions of
said laws and regulations.

. When a Zeirishi or a Zeirishi Corporation has prepared the documents mentioned in the previous

two paragraphs, the Zeirishi engaged in the preparation of said documents shall sign and seal the

- 24 -



(BAMEIORE)
B33 %

1 BEEXEHRHEEADRBBEREZ T 2588V T OHBLUCRET 2 I EELZ R L T

BEAEBCRET S L ST, SREABNREICR LB T, YR EEFICELME L 20T
RV, ZOHEICBWT, YR EEFEPHEBLORBUREESICET 2 B EESUIMEBUIET
DIEFORUEIC K 2@ EOREMOFRICETLERTH D & 31T, HEPEEFICIE, T
AN (ZDOFEPENITIENTROWVERE L IFMHTREFEE LITERADED R H D D
Thd LT, TOREENIEHN) BELMEI LT T 5720,

2 BIPFR L UIBER VA AR EEOMER A Uz & X013 Y SO ERR AR D Bl 4,
WS ERC B EI L A2 T U2 B0,

3 BiEII. B2 EHOMREIZ LY BAMET 5L X213, BEETH I EFZOMUBEES TED
HEIA M LRT IR B0,

4 F1HEIE 2 HOBEIC L 2BLMHIOA X YL EFHON N EL KITTH O L i
LTiEebeun,

5 B TEBGEROHEIL, IEABLE (B0 40 155 34 ) 85151 5 (MG ARLE (CFRk
26 FIEAF 11 5) B30 FICBWTHHAT G628, ) UTHFBUES 72 50 35 OBE (&
ANDOREFEZLD BB OBAZT2 L0 LML TIER 520,

GtEFHE, FEFEZ 28 L-EBHOGRA)
E33%D2

1 BUEESUIBCE R L, E U@L 16 2855 1 T 1 5 (ST 5 BBl 7 2035
FUER 1 RB1EHE 5 3 L ITH 11 5 (2T D HEMANHE L ITHEMADITIEIC K 5B
ORFEES 2 L LS EL R L& 13, HEAEEOMRICE L, FHE L, L,
XITHRIIS T FHEMHEE T CTEDD L ALKV L TG Z YA EHFICRMNT5 2
LINTE D,

2 BB IR BT BT EE 2 MR O IR BUE MRS 2 Gl L 7o A TN OAERL
LEebDIZOSHREZIT TINEFE LIZLEAICBW T, YEHEEN LM T 55
DHECHED TR SN TWD LREOTZ L 1T, TOFA LIZFHM YR EEN YZIET D
BUEICHEDTHER SN TV D EZMBES TED D L ZAICK W Ri#l L7cFlm 2 Y%A F IR
MITHZENTED,

3 BB SUIBE IR ANAT 2 HOFmZ/EK L7 & &3, HREEmOERICHR DB 1%,
BHEmMIIBHELTHLELOMMBES TED L FHLZFL L TEAME LT IE R 57200,

-25.-



documents and include information with said documents to the effect that he/she is in fact a
Zeirishi and regarding other matters as provided for by Ordinance of the Ministry of Finance.

Article 34  (Prior Notice of Tax Examinations)

L.

In cases when the officials of government offices of taxation conduct examinations of persons
submitting returns containing tax bases and other information with regard to the taxation of
said returns, and said persons are informed in advance of the time and place for the
examination of the relevant account books and documents (including electromagnetic records
in cases when electromagnetic record preparation and preservation is substituted for the
preparation and preservation of said materials; this qualification applies throughout this act),
when there is a Zeirishi who has submitted documents in accordance with the provisions of
Article 30 pertaining to said taxation, said Zeirishi shall also be informed of the time and place
of said examination.

In the case referred to in the preceding paragraph, when there is the consent of the persons who
have submitted the returns specified in the preceding paragraph and when said case falls under any
of the cases provided for by Ordinance of the Ministry of Finance, it shall be sufficient if the
notification for the said persons is made only to the said Zeirishi specified in the preceding
paragraph.

In the case where there are several Zeirishi specified in Paragraph 1, when the persons who
submitted the returns specified in Paragraph 1 designate a representing Zeirishi among them and
when said case falls under any of the cases provided for by Ordinance of the Ministry of Finance, it
shall be sufficient if the notification specified in Paragraph 1 is made only to the said representing

Zeirishi.

Article 35 (Hearing of Opinions)

L.

In cases when the officials of government offices of taxation conduct examinations of account
books and documents with regard to taxation pertaining to the return of a person who submitted
the return with the documents stipulated in Paragraph 1 and Paragraph 2 of Article 33-2
(referred to as “attached documents” in this paragraph and the following paragraph) attached
thereto, and said person is informed in advance of the time and place for the examination, when
there is a Zeirishi who has submitted documents in accordance with the provisions of Article 30
pertaining to said taxation, said Zeirishi shall be given an opportunity to state his/her opinions
with regard to the matters recorded in said attached documents prior to the conducting of said
notification.

With regard to the returns on which the attached documents have been attached, when
reassessment must be made in accordance with the provisions of the Act on General Rules for
National Taxes or the Local Tax Act and it is recognized that said documents indicate that a
Zeirishi has performed calculations or rearrangements or responded to consultations or
performed examinations with regard to the facts serving as the grounds for said reassessment,
the District Director of the tax office (in cases when said reassessment is based on examinations
by the National Tax Agency or a Regional Taxation Bureau, the Commissioner of the National
Tax Agency or the Regional Commissioner of the Regional Taxation Bureau, respectively) or
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the heads of local public entities shall give said Zeirishi opportunities to state his/her opinions
with regard to the facts. However, this shall not apply in cases when as a result of the
examination of the return, it is clear that the calculation of tax bases and other matters or the
documents attached to said return do not comply with the provisions of laws and regulations, or
when a reassessment is to be conducted as a result of errors made in those calculations.

3. In cases when the hearing examiners of the National Tax Tribunal or the persons appointed by
the Commissioner of the National Tax Agency or the heads of local public entities pursuant to
the provision of Article 9, Paragraph 1 of the Administrative Appeal Act examine cases
pertaining to requests for reconsideration regarding taxation, when there is a Zeirishi who has
submitted documents concerning said requests for reconsideration in accordance with the
provisions of Article 30, said Zeirishi shall be given an opportunity to state his/her opinions
with regard to said cases.

4. The presence or absence of measures in accordance with the provisions of the previous three
paragraphs shall not be construed as affecting the validity of the judgments pertaining to actions,
reassessment, or requests for reconsideration concerning the examinations stipulated in these
provisions.

Article 36  (Prohibition of Tax Evasion Consultations, etc.)

A Zeirishi shall not give instructions or respond to consultations pertaining to the illicit evasion of
the assessment or collection of national or local taxes or to receiving illicit refunds of national or
local taxes, or engage in other similar acts.

Article 37  (Prohibition of Discreditable Acts)

A Zeirishi shall not engage in any act which would harm the reputation or dignity of Zeirishi.

Article 37-2  (Prohibition of lending name to non-Zeirishi)

A Zeirishi shall not allow any person who is in violation of the provision of Article 52 or Paragraph
1 to Paragraph 3 of Article 53 to utilize his/her name as a Zeirishi.

Article 38  (Confidentiality Obligation)

A Zeirishi shall not divulge to others or make surreptitious use of confidential information obtained
in the course of Zeirishi services without a justifiable reason. This shall apply even after the Zeirishi
ceases to be a Zeirishi.

Article 39  (Obligation to Observe Association Regulations)

A Zeirishi shall observe the association regulations of his/her affiliated Zeirishi Associations and the
Japan Federation of Zeirishi Associations.
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Article 39-2  (Continuing Professional Education)

A Zeirishi shall endeavor to improve his/her capabilities by participating in the training conducted
by the Zeirishi Association to which he/she belongs and the Japan Federation of Zeirishi
Associations.

Article 40  (Establishment of Offices)

1. Zeirishi (excluding the partners of a Zeirishi Corporation (including persons specified by
Ordinance of the Ministry of Finance; this qualification also applies to Paragraph 4 below); this
qualification applies to the following paragraph and Paragraph 3) and Zeirishi Corporations shall
establish an office for the purpose of engaging in Zeirishi services.

2. The offices that Zeirishi are required to establish shall be referred to as Zeirishi offices.
3. A Zeirishi shall not establish two or more Zeirishi offices.

4. Partners of a Zeirishi Corporation shall not establish offices for the sake of engaging in Zeirishi
services.

Article 41  (Obligation to Prepare Transaction Records)

1. A Zeirishi shall prepare transaction records pertaining to Zeirishi services and indicating tax
representation and tax documents for each client and each case as well as the contents and the
circumstances of tax consultations.

2. The transaction records described in the previous paragraph shall be preserved for a period of
five years after closure.

3. A Zeirishi may prepare the transaction records mentioned in Paragraph 1 on magnetic disks as
provided for by Ordinance of the Ministry of Finance.

Article 41-2  (Supervision Obligation over Employees, etc.)

When employing employees or other workers to provide Zeirishi services, a Zeirishi shall supervise
said employees and other workers to ensure that said services are provided appropriately.

Article 41-3 (Obligation to Provide Advice)

In the process of conducting Zeirishi services, if a Zeirishi learns of instances of clients illicitly
evading assessment or collection of national or local taxes, illicitly receiving refunds of national or
local taxes, or concealing or disguising all or part of the facts that would duly serve as the
foundation for calculating tax bases for national or local taxes, the Zeirishi shall immediately advise
said clients to make the proper corrections.

Article 42  (Restrictions on Services)

Any person who formerly served as a public servant in a national or local public entity, engaged in
administrative duties pertaining to national or local taxes, and subsequently became a Zeirishi shall
not engage in Zeirishi services pertaining to matters under the jurisdiction of the duties performed
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within a period of one year prior to leaving said public service for a period of one year subsequent
to leaving said public service. This provision shall not apply to a person receiving approval from the
Commissioner of the National Tax Agency to engage in said Zeirishi services.

Article 43  (Suspension of Services)

A Zeirishi who, due to disciplinary action, has been forced to suspend services as an attorney,
registered foreign lawyer, certified public accountant, patent attorney, judicial scrivener,
administrative scrivener, or licensed social insurance consultant or who is prohibited from engaging
in appraisal activities as a real estate appraiser, shall not engage in Zeirishi services during the
period of said disciplinary action. The same shall apply to a Zeirishi who is serving in a public
position with remuneration during the periods that the Zeirishi occupies said position.

Chapter 5 Responsibilities of Zeirishi

Article 44  (Kinds of Disciplinary Actions)

Disciplinary actions for Zeirishi shall be of the following three kinds:
(1) Reprimand
(2) Suspension of Zeirishi services for a period of up to two years

(3) Prohibition of Zeirishi services

Article 45  (Disciplinary Actions in Cases of Tax Evasion Consultations, etc.)

1. In cases when a Zeirishi intentionally engages in tax representation activities or prepares tax
documents contrary to the genuine facts or engages in activities that violate the provisions of
Article 36, as a disciplinary action, the Minister of Finance may force the Zeirishi to suspend
Zeirishi services for a period of up to two years or prohibit the Zeirishi from providing Zeirishi
services.

2. In cases where a Zeirishi unintentionally engages in the actions specified in the previous
paragraph as a result of negligence, the Minister of Finance may issue a reprimand or force the
Zeirishi to suspend Zeirishi services for a period of up to two years.

Article 46  (General Disciplinary Actions)

The Minister of Finance, excluding cases that fall under the provisions of the previous article, may
impose the disciplinary actions stipulated in Article 44 on a Zeirishi in cases when a Zeirishi makes
a false entry on documents attached pursuant to the provisions of Article 33-2, Paragraph 1 or
Paragraph 2, or violates the provisions of this act or of laws and regulations concerning national or
local taxes.
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Article 47  (Disciplinary Procedures, etc.)

1. When the head of a local government finds that a Zeirishi has engaged in the actions or fallen
under the circumstances stipulated in the preceding two articles with regard to local taxes, the
local government head shall notify the Minister of Finance of the name of the Zeirishi in
question, the location of the office of the Zeirishi or of the Zeirishi Corporation that the Zeirishi
belongs to, and said actions or circumstances.

2. When a Zeirishi association finds that a member of the association has engaged in the actions or
fallen under the circumstances stipulated in the previous two articles, the association shall notify
the Minister of Finance of the name of the member in question, the location of the office of the
Zeirishi or of the Zeirishi corporation that the Zeirishi belongs to, and said actions or
circumstances.

3. Anyone who finds that a Zeirishi has engaged in the actions or fallen under the circumstances
stipulated in the previous two articles may notify the Minister of Finance of the name of said
Zeirishi and the actions or circumstances and demand that appropriate measures be taken.

4. When secking to impose disciplinary action on a Zeirishi pursuant to the provisions of the
previous two articles, the Minister of Finance shall consult with the National Tax Council and
act based on the Council’s decision. The same shall apply to the cases when the Minister of
Finance seeks to make a judgement on requests for reconsideration concerning said disciplinary
action pursuant to the provisions of Article 46, Paragraph 1 of the Administrative Appeal Act.

5. When seeking to impose disciplinary action on a Zeirishi pursuant to the provisions of the
previous two articles, the Minister of Finance shall notify said Zeirishi to that effect through
documents that include the reasons for the disciplinary action.

Article 47-2  (Restrictions on Registration Retraction)

Omitted.

Article 48 (Public Notice of Disciplinary Action)

Omitted.

Chapter 5-2 Zeirishi Corporation/Tax Professional Corporation

Article 48-2  (Incorporation)

Pursuant to the provisions of this Chapter, Zeirishi shall be able to establish Zeirishi Corporations
(referring to corporations established jointly by Zeirishi for the purpose of systematically engaging
in Zeirishi services; this qualification applies throughout this act).
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Article 48-3 (Name)

A Zeirishi Corporation shall include the words “Zeirishi Corporation” in its name.

Article 48-4  (Eligibility for Partners)
1. The partners of a Zeirishi Corporation shall be Zeirishi.
2. The persons specified below shall not be eligible to be partners of a Zeirishi Corporation.

(1) A person who falls under the provisions of Article 43 or who has been forced to suspend
services pursuant to the provisions of Article 45 or Article 46 and for whom the period of said
suspension of services has yet to elapse

(2) In cases where a Zeirishi Corporation has been ordered to dissolve or suspend their services
pursuant to the provisions of Article 48-20, Paragraph 1, a person who was a partner of said
corporation within a period of 30 days prior to the date of said punishment and for whom a
period of three years has yet to elapse since the date of said punishment (in cases when the
corporation was ordered to suspend services, a person for whom the period of said suspension
has yet to elapse).

Article 48-5  (Scope of Practice)

A Zeirishi Corporation, in addition to Zeirishi services, may engage in all or part of the services
specified in Article 2, Paragraph 2, or any other services specified by Ordinance of the Ministry of
Finance, in accordance with the provisions of the articles of incorporation.

Article 48-6

In addition to the provisions of the previous article, a Zeirishi Corporation may be entrusted to have
its partners or employed Zeirishi (referred to as “partners, etc.,” in this article and Article 48-20,
Paragraph 4) undertake the work that a Zeirishi may handle pursuant to the provisions of Article 2-2,
Paragraph 1. In such cases, the Zeirishi Corporation shall allow the client to appoint an assistant
from among the partners, etc., of said Zeirishi Corporation.

Article 48-7 (Registration)

1. A Zeirishi Corporation shall register in accordance with provisions provided for by Cabinet
Order.

2. Matters required to be registered pursuant to the preceding paragraph may not be duly asserted
against a third party until after they are registered.

Article 48-8  (Process for Incorporation)

Omitted.

Article 48-9  (Time of Establishment)

Omitted.
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Article 48-10  (Notification of Establishment, etc.)

Omitted.

Article 48-11  (Rights to Execute Business)

1.

A partner of a Zeirishi Corporation shall have the rights and bear the obligation to execute all
of'its business.

A partner of a Zeirishi Corporation may delegate an action to a representative only in cases
when the delegation of the action is not prohibited by the articles of incorporation.

Article 48-12  (Permanent Stationing of Partners)

A Zeirishi Corporation shall assign to each of its offices, on a permanent basis, partner(s) who
belong to the Zeirishi association of the district in which the office of the Zeirishi Corporation is

located.

Article 48-13 (Amendment to Articles of Incorporation)

Omitted.

Article 48-14  (Prohibition of Business Competition by Partners)

L.

A partner of a Zeirishi Corporation shall not provide services that fall within the scope of services
of the Zeirishi Corporation on his/her own behalf or on behalf of a third party nor be a partner of
another Zeirishi Corporation.

When, in violation of the provisions of the preceding paragraph, a partner of a Zeirishi Corporation
has provided services that fall under the scope of services provided by the Zeirishi Corporation on
his/her own behalf or on behalf of a third party, the amount of the profit gained by said partner or by
the third party from the services shall be presumed to be the amount of damages suffered by the
Zeirishi Corporation.

Article 48-15  (Methods of Executing Services)

A Zeirishi Corporation shall not have any person who is not a Zeirishi provide Zeirishi services.

Article 48-16  (Mutatis Mutandis Application of Provisions Pertaining to Rights and Obligations of Zeirishi)

Omitted.

Article 48-17  (Statutory Resignation)

Omitted.

Article 48-18  (Dissolution)

1

. A Zeirishi Corporation shall be dissolved for the following reasons.

(1) Occurrence of reasons provided by the articles of incorporation
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(2) Consent of all partners

(3) Merger with other Zeirishi Corporation

(4) Court decision on a commencement of bankruptcy proceedings

(5) Court decision ordering dissolution

(6) Dissolution order under the provisions of Article 48-20, Paragraph 1.

2. In addition to the cases provided for in the preceding paragraph, a Zeirishi Corporation shall be

dissolved when six months have elapsed since the number of partners who are Zeirishi became one

and the number of partners who are Zeirishi has not risen to two or more during said six months.

3. A Zeirishi Corporation that has been dissolved based on any reason other than those set forth in
Item 3 of Paragraph 1 above shall notify the Japan Federation of Zeirishi Associations of the
dissolution through the Zeirishi association where the head office of the corporation is located

within two weeks from the date of the dissolution.

Article 48-18-2
Omitted.
Article 48-18-3
Omitted.
Article 48-18-4
Omitted.
Article 48-18-5
Omitted.

Article 48-19
Omitted.
Article 48-19-2
Omitted.
Article 48-19-3

Omitted.

Article 48-20

(Supervision by Court)

(Notification of Completion of Liquidation)

(Jurisdiction of Cases regarding Supervision of Dissolutions and Liquidation)

(Selection of Inspector)

(Merger)

(Creditor’s Objections)

(Petition to Invalidate a Merger)

(Punishment of Illegal Acts, etc.)

1. The Minister of Finance may, if any Zeirishi Corporation violates this act or any order under this
act or if the operation of the corporation is found to be considerably unwarranted, issue a
reprimand to the corporation, order the corporation to suspend all or part of its services for a
period of two years or less, or order the corporation to dissolve.

2. The provisions of Articles 47 and 48 shall apply mutatis mutandis to the punishments stipulated
in the preceding paragraph.
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In the application of the provisions of this article, the Zeirishi Corporation for which procedures
for punishment have been carried out under the provisions of Paragraph 1 shall be deemed to
continue to exist until such procedures are completed, even after said corporation has completed
liquidation.

. When a Zeirishi Corporation is subjected to disciplinary action pursuant to the provisions of

Paragraph 1, if there is a fact that falls under Article 45 or Article 46 concerning the partners,
etc., of the Zeirishi Corporation, the provisions of Paragraph 1 shall not be construed as
precluding any disciplinary action from being taken at the same time.

Article 48-21 (Mutatis Mutandis Application of the Act on General Incorporated
Associations and General Incorporated Foundations and the Companies Act, etc.)

Omitted.

Chapter 6 Japan Federation of Zeirishi Associations and Regional
Zeirishi Associations

Article 49  (Zeirishi Associations)

1.

Zeirishi shall establish one Zeirishi association for each district under the jurisdiction of a
Regional Taxation Bureau.

. When the number of Zeirishi members in a Zeirishi association exceeds the number stipulated by

Ordinance of the Ministry of Finance, said association may act in accordance with the provisions
provided for by Ordinance of the Ministry of Finance to request that the Commissioner of the
National Tax Agency designate a district within the district in which said Zeirishi association is
established where a new Zeirishi association may be established (hereinafter referred to as a
“designated district”).

. Upon receiving a request in accordance with the provisions of the previous paragraph, the

Commissioner of the National Tax Agency may act in accordance with the provisions provided
for by Ordinance of the Ministry of Finance to determine a designated district within the district
in which the Zeirishi association issuing said request has been established.

When a designated district is determined pursuant to the provisions of the previous paragraph,
Zeirishi with Zeirishi offices or Zeirishi Corporation offices registered within said designated
district may establish one Zeirishi association in said designated district.

. When a Zeirishi association is newly established pursuant to the provisions of the previous

paragraph, the designated district in which said Zeirishi association was established shall be
removed from the district in which the Zeirishi association making the request pursuant to the
provisions of Paragraph 2 (referred throughout the rest of this paragraph as the “previous
Zeirishi association”) has been established, while of the districts in which said previous Zeirishi
association has been established, districts other than said designated district shall be considered
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to have been determined by the Commissioner of the National Tax Agency pursuant to the
provisions of Paragraph 3, with said previous Zeirishi association considered to have been
established pursuant to the provisions of the previous paragraph.

6. In view of the mission and the responsibilities of Zeirishi and Zeirishi Corporations, the purpose
of Zeirishi associations shall be to guide, coordinate, and supervise branches (referring to the
branches stipulate in Article 49-3, Paragraph 1) and their members with the purpose of
facilitating compliance with the obligations of Zeirishi and Zeirishi Corporations and improve
and advance Zeirishi services.

7. A Zeirishi association shall be a juridical person.

8. A Zeirishi association shall use the words “Zeirishi association” in its name.

Article 49-2  (Zeirishi Association Regulations)

1. When Zeirishi seek to establish a Zeirishi association, they shall stipulate association regulations
and obtain approval for said regulations from the Minister of Finance.

2. The association regulations of a Zeirishi association shall contain the following matters.
(1) Name and location of office
(2) Provisions on admission and withdrawal
(3) Provisions on officers
(4) Provisions on meetings
(5) Provisions on upholding the dignity of Zeirishi
(6) Provisions on the training of members
(7) Provisions on the mediation of disputes concerning the services of members.

(8) Provisions on the supervision of employees and other workers involved in the services of the
Zeirishi Corporation

(9) Provisions on the services of Zeirishi conducted without compensation or for particularly low
compensation due to the economic reasons of clients

(10) Provisions on activities for the dissemination and elucidation of tax education and other
knowledge

(11) Provisions on membership fees
(12) Provisions on general affairs and accounting

3. Changes in the regulations of Zeirishi associations (limited to changes related to important
matters provided for by Cabinet Order) shall not take effect unless the approval of the Minister
of Finance has been obtained.

Article 49-3  (Zeirishi Association Branches)

1. A Zeirishi association shall establish a branch in each of the districts under the jurisdiction of a
single tax office. However, with the approval of the Regional Commissioner of the Regional
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2.

Taxation Bureau, a Zeirishi association may establish a branch that covers the districts under the
jurisdiction of two or more adjacent Regional Taxation Bureaus.

To facilitate the achievement of the objectives of the Zeirishi associations, branches shall guide,
coordinate, and supervise the members who belong to the branches.

Article 49-4  (Time of Establishment)

Omitted.

Article 49-5  (Registration)

I.

2.

A Zeirishi association shall register in accordance with provisions provided for by Cabinet
Order.

Matters that must be registered pursuant to the provision of the preceding paragraph may not be
duly asserted against a third party until after they are registered.

Article 49-6  (Admission, Withdrawal, etc.)

L.

When a Zeirishi is registered, the Zeirishi shall, as a matter of course, become a member of the
Zeirishi association established in the district that includes the location of his/her registered
Zeirishi office or Zeirishi Corporation.

When a Zeirishi requests to change his/her registered Zeirishi office or Zeirishi Corporation
office to a Zeirishi office or Zeirishi Corporation office located in a district where a Zeirishi
associations other than the association that the Zeirishi is currently affiliated with has been
established, the Zeirishi shall, as a matter of course, withdraw from the former affiliated Zeirishi
association and become a member of the Zeirishi association established in the district that
includes the location of the new Zeirishi office or Zeirishi Corporation office.

. When a Zeirishi Corporation is established, the Zeirishi Corporation shall, as a matter of course,

join the Zeirishi association established in the district that includes the location of the primary
office of the Zeirishi Corporation.

. When a Zeirishi Corporation establishes offices other than a primary office or moves various

offices to districts where Zeirishi associations other than the currently affiliated Zeirishi
associations have been established, upon registering the new locations of the Zeirishi
Corporation offices, said corporation shall, as a matter of course, join the Zeirishi associations
established in the districts that contain the locations of said offices.

When a Zeirishi Corporation, as a result of relocating or closing offices, comes to no longer
possess Zeirishi Corporation offices within a district of an affiliated Zeirishi association, upon
registering to that effect at the former location, said corporation shall, as a matter of course,
withdraw from said affiliated Zeirishi association.

. When the district of a Zeirishi association that a Zeirishi or Zeirishi Corporation is affiliated with

changes (including changes in districts in accordance with the provisions of Article 49,
Paragraph 5) and, as a result, the location of a Zeirishi office or Zeirishi Corporation office falls
within a district that belongs to a Zeirishi association other than the affiliated Zeirishi association,
after the change in districts, the Zeirishi or Zeirishi Corporation shall, as a matter of course,
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withdraw from the former affiliated Zeirishi association and become a members of the new
Zeirishi association.

When a Zeirishi has fallen under any of the items in Article 26, Paragraph 1, said Zeirishi shall,
as a matter of course, withdraw from his/her affiliated Zeirishi association at the time that he/she
falls under any of the items in question.

. Upon dissolution, a Zeirishi Corporation shall, as a matter of course, withdraw from the Zeirishi

association that the corporation is affiliated with.

9. Zeirishi and Zeirishi Corporations shall be affiliated with the branches of Zeirishi associations

established in districts that include the locations of the Zeirishi offices or Zeirishi Corporation
offices.

Article 49-7  (Officers)

1.

A Zeirishi Association shall establish a president, vice presidents, and other officers stipulated in
association regulations.

The president shall represent the Zeirishi association and preside over the affairs of the
association.

3. A deputy president shall, in accordance with the instructions of the president, assist the president,

perform the duties of the president on his/her behalf when he/she is unable to attend to his/her
duties, and perform the duties of the president in the event that his/her post has been vacated.

4. The officers may delegate their authority for a specified activity to another person unless such

delegation is prohibited by the association regulations or a resolution of a general meeting of the
members.

Article 49-8 (General Meetings)

L.

A Zeirishi association shall hold a regular general meeting each year.

2. A Zeirishi association may hold an extraordinary general meeting when it deems necessary.

3. Any change in the association regulations, budget, or settlement of accounts shall require a

resolution of the general meeting.

Article 49-9  (Report on General Meeting Decisions, etc.)

A Zeirishi association shall report general meeting decisions and officer appointments and

resignations to the Minister of Finance.

Article 49-10  (Mediation of Disputes)

A Zeirishi association may mediate a dispute regarding the business of a member upon the request

of'a member, the party in question, or other concerned parties.
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Article 49-11 (Proposals, etc.)

A Zeirishi association may present proposals to public agencies with authority pertaining to tax
administration and other systems related to taxation and Zeirishi, as well as respond to inquiries
from said agencies.

Article 49-12  (Merger and Dissolution)
Omitted.
Article 49-12-2  (Abilities of a Zeirishi Association during Liquidation Proceedings)
Omitted.
Article 49-12-3  (Liquidator)
Omitted.
Article 49-12-4  (Selection of Liquidator by Court)
Omitted.
Article 49-12-5  (Dismissal of Liquidator)
Omitted.
Article 49-12-6  (Execution Power of Liquidator)
Omitted.
Article 49-12-7  (Demand for Filing of Claims)
Omitted.
Article 49-12-8  (Filing of Claims after Lapse of the Stated Period)
Omitted.
Article 49-12-9  (Supervision by Court)

Omitted.

Article 49-13  (Japan Federation of Zeirishi Associations/JFCPTAA)

1. All of the Zeirishi associations in Japan shall establish the Japan Federation of Zeirishi
Associations (JECPTAA).

2. The purpose of JFCPTAA, in view of the mission and the responsibilities of Zeirishi and Zeirishi
Corporations, shall be to guide, coordinate, and supervise Zeirishi associations and their
members to facilitate compliance with the obligations of Zeirishi and Zeirishi Corporations and
improve and advance Zeirishi services, and to register Zeirishi.

3. The Japan Federation of Zeirishi Associations shall be a juridical person.

4. Each Zeirishi association, as a matter of course, shall become a member of the Japan Federation
of Zeirishi Associations.
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Article 49-14  (JFCPTAA Regulations)

1. The regulations of the Japan Federation of Zeirishi Associations shall include the following
matters.

(1) The matters mentioned in Item 1, 3 through 5, and 10 through 12 of Article 49-2, Paragraph 2
(2) Provisions on registration of Zeirishi
(3) Provisions on the Qualification Screening Board stipulated in Article 49-16

(4) Provisions on the transaction records and the entries in those records mentioned in Article 41,
Paragraph 1

(5) Provisions on the training of Zeirishi association members

(6) Provisions on the standards for the performance of Zeirishi services stipulated in Item 9 of
Article 49-2, Paragraph 2

2. Changes in the regulations of the Japan Federation of Zeirishi Associations (limited to changes
related to matters mentioned in Item 2 of the previous paragraph and other important matters
provided for by Cabinet Order) shall not take effect unless the approval of the Minister of
Finance has been obtained.

Article 49-15  (Mutatis Mutandis Application of Provisions Pertaining to Zeirishi Associations)

The provisions of Article 49-2, Paragraph 1, Article 49-4, Article 49-5, Article 49-7 to Article 49-9,
and Article 49-11 shall be applied, mutatis mutandis, to the Japan Federation of Zeirishi
Associations.

Article 49-16  (Qualification Screening Board)

1. A Qualification Screening Board shall be established within the Japan Federation of Zeirishi
Associations.

2. At the request of the Japan Federation of Zeirishi Associations, the Qualification Screening
Board shall conduct deliberations with regard to registration or registration rejection in
accordance with the provisions of Article 22, Paragraph 1, as well as with regard to the
rescindment of registration in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 1.

3. The Qualification Screening Board shall be formed with a chairperson and four board members.

4. The president of the Japan Federation of Zeirishi Associations shall serve concurrently as the
chairperson of the Qualification Screening Board.

5. The board members shall be commissioned by the chairperson, upon approval from the Minister
of Finance, from among Zeirishi, employees engaged in administrative duties regarding national
and local taxes, and persons with relevant knowledge and experience.

6. The term of office of board members shall be two years; however, the term of office of board
members who are appointed to fill a vacancy in the case where a vacancy has occurred shall be
the remaining term of office of their predecessor.

7. In addition to the provisions of the paragraphs above, requirements for the organization and the
management of the Qualification Screening Board shall be provided for by Cabinet Order.
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Article 49-17  (Rescission of General Meeting Decisions)

The Minister of Finance may order the rescission of a resolution of a general meeting of the Japan
Federation of Zeirishi Associations or of a regional Zeirishi association when said resolution violates
any laws or regulations, including regulations of the Japan Federation of Zeirishi Associations or of a
regional Zeirishi association, or otherwise interferes with the public good.

Article 49-18 (Balance Sheets, etc.)

Omitted.

Article 49-19  (General Supervision)

1. When deemed necessary to ensure the appropriate administration of Zeirishi associations or the
Japan Federation of Zeirishi Associations, the Minister of Finance shall be able to collect reports
from and provide counsel with regard to the services performed by said associations or have
employees of the Minister of Finance examine the business conditions, account book documents,
and other items of Zeirishi associations or the Japan Federation of Zeirishi Associations.

2. The authority to collect and examine reports in accordance with the provisions of the previous
paragraph shall not be construed as being granted for criminal investigation purposes.

Article 49-20  (Mutatis Mutandis Application of the Act on General Incorporated Associations and
General Incorporated Foundations)

Omitted.
Article 49-21 (Delegation to Cabinet Order)

Omitted.

Chapter 7 Miscellaneous Provisions

Article 50 (Preparation of Provisional Tax Documents)
Omitted.
Article 51 (Attorney and Others Providing Zeirishi Services)

1. An attorney may engage in Zeirishi services within the districts under the jurisdiction of a
Regional Taxation Bureau as needed after notifying the Regional Commissioner of the
Regional Taxation Bureau through the bar association to which the attorney belongs.

2. Omitted.

3. A legal professional corporation (limited to a corporation in which notifications for all
members stipulated under the Attorney Act have been made to the Regional Commissioner of
the Regional Taxation Bureau pursuant to the provisions of Paragraph 1) may engage in
Zeirishi services within the districts under the jurisdiction of a Regional Taxation Bureau as

-54 -



S DBBEORIE L)
49 %0 17

MHEREIL, LS I AR LSEHAESOREDORBENES IIF OB LS LT
AABH EEEASORANCER L, TOMAKEZETSH LT, TORBELZROETREZL
PMTHIENTE D,

FHA9FRD 18 (B xREZE)
L

(—fRRIETE)
249 5D 19

1 WEKEZ BRELE I ARE LA SO EES 2R T DT OMNENDH D & &
I, ZNHOFENLHEEZM L, T EBICOWTEE L, IYEMELA LTI D
R DZEB ORI LU < IXEEEEZ Mo 2BE S5 2 LN TE D,

2 HITEOBREIC L 2HEOHESUIREOMHERIZ IR EDO DI N H D LR LT
1372 5780,

495D 20 (—HEEA KR O— R EEAICE T 2 EEORER)
Il

495D 21 (B ~DFEE)
Il

BTE MO

5550 & (FREs DB EH DOIERE)
ZHE

(B LB 21T 5 AELE)

514

1 i e LR 2R T ERRRICEMT S 2 I8V TOEBUEOE KA
(CFRWT, BERF, BB 1T 2N TE D,

2 (&)

3 FELIEAN OrEHE CHET EOREN, B 1 HOMEIZ LY EfFRIC@m LT
WHIEANICIRD.) 13, FTEF#E L2 T ERRARICEMT S LIk, COEBROERE

-55-



needed after notifying the Regional Commissioner of the Regional Taxation Bureau through
the bar association to which the corporation belongs.

4.  Omitted.

Article 51-2  (Preparation of Tax Documents by Administrative Scriveners, etc.)

Omitted.

Article 52 (Restrictions on Zeirishi Services)

Unless specified otherwise in this act, any person who is not a Zeirishi or a Zeirishi Corporation
shall not engage in Zeirishi services.

Article 53  (Restrictions on Use of Names)

1. A person who is not a Zeirishi shall not use the names “Zeirishi,” “Zeirishi office,” or other
similar names.

2. A person who is not a Zeirishi Corporation shall not use the name “Zeirishi Corporation” or
other similar names.

3. An organization that is not a Zeirishi association or the Japan Federation of Zeirishi Associations
shall not use the names “Zeirishi association,” “Japan Federation of Zeirishi Associations,” or
other similar names.

4. The previous three paragraphs shall not be construed as precluding a person who is not a Zeirishi
or Zeirishi Corporation or an organization that is not a Zeirishi association or the Japan
Federation of Zeirishi Associations from using names that are recognized pursuant to the
provisions of other Acts.

Article 54  (Confidentiality Obligations of Employees, etc., of Zeirishi )

Employees and others working for a Zeirishi or Zeirishi Corporation shall not divulge to others or
make surreptitious use of confidential information obtained in the course of Zeirishi services
without a justifiable reason. The same shall apply after a person ceases to be an employee or other
person working for a Zeirishi or Zeirishi Corporation.

Article 55 (Supervisory Measures)

1. When deemed necessary to ensure appropriate administration of Zeirishi services, the
Commissioner of the National Tax Agency may collect information from Zeirishi or Zeirishi
Corporations or have employees of the National Tax Agency question Zeirishi or Zeirishi
Corporations or examine the account book documents pertaining to the services of Zeirishi or
Zeirishi Corporations.

2. The authority to collect information, ask questions, or conduct an inspection pursuant to the
provision of the preceding paragraph shall not be construed as being granted for criminal
investigation purposes.
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Article 56  (Deleted)

Article 57  (Delegation of Duties)

Omitted.

Chapter 8 Penal Provisions

Article 58

Any person who has violated the provision of Article 36 (including cases where said article is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-16 or Article 50, Paragraph 2) shall be sentenced to
imprisonment with work for not more than three years or a fine of not more than two million yen.

Article 59

1. Any person who falls under any of the following items shall be sentenced to imprisonment with
work for not more than two years or a fine of not more than one million yen.

(1) A person who does not possess the qualifications to be a Zeirishi, applies to the Japan
Federation of Zeirishi Associations with false qualifications, and gains registration on the
Zeirishi register

(2) A person who has violated the provisions of Article 37-2 (including the case where said article
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-16)

(3) A person who has violated the provisions of Article 38 (including the case where said article
is applied mutatis mutandis pursuant to Article 50, Paragraph 2) or Article 54

(4) A person who has violated the provisions of Article 52

2. The offense described in Item 3 of the preceding paragraph shall be prosecuted only after an
accusation has been made.

Article 60

Any person who falls under any of the following items shall be sentenced to imprisonment with
work for not more than one year or a fine of not more than one million yen.

(1) A person who has violated the provisions of Article 42
(2) A person who has violated the provisions of Article 43

(3) A person who has been punished through suspension of Zeirishi services in accordance with
the provisions of Article 45, Article 46, or Article 48-20, Paragraph 1 and has engaged in
Zeirishi services in violation of that punishment.
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Article 61

Any person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of not more than
one million yen.

(1) A person who has violated the provisions of Article 53, Paragraph 1
(2) A person who has violated the provisions of Article 53, Paragraph 2

(3) A person who has violated the provisions of Article 53, Paragraph 3

Article 62

Any person who falls under any of the following items shall be punished by a fine of not more than
three hundred thousand yen.

(1) A person who, in violation of the provisions of Article 955, Paragraph 1, of the Companies
Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-19-2, Paragraph 6 (including the case
where said act is applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-12, Paragraph 3), has failed
to enter or record matters determined by Ordinance of the Ministry of Justice pertaining to an
electronic public notice investigation stipulated in said paragraph concerning investigation
record books, etc., stipulated in said paragraph, has falsified said entries or records, or has
failed to preserve said investigation record books, etc.

(2) A person who, with regard to the reports, questions and inspections stipulated in Article
49-19, Paragraph 1, or Article 55, Paragraph 1, has failed to make reports, falsified reports,
failed to reply to questions, replied falsely to questions, or refused, obstructed, or evaded
inspections.

Article 63

When any representative of a juridical person, or any agent, employee, or other worker of a juridical
person or individual commits a violation referred to in Article 58; Article 59, Paragraph 1, Item 2
(limited to the portions pertaining to Article 37-2 regarding the case where said act is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48-16) or Item 4; Item 3 of Article 60 (limited to the portions
pertaining to Article 48-20, Paragraph 1); Article 61; or the previous article with regard to the
business of said juridical person or individual, not only shall the offender be punished, but the
juridical person or individual shall be sentenced to the fine prescribed in the respective article.

Article 64

A person who falls under any one of the following items shall be sentenced to a civil fine of not
more than one million yen.

(1) A person who, in violation of the provisions of Article 946, Paragraph 3, of the Companies
Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-19-2, Paragraph 6 (including cases
where said article is applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-12, Paragraph 3; the
same shall apply in the next item), has failed to submit reports or has submitted false reports

(2) A person who has refused demands listed in any of the items in Article 951, Paragraph 2, or
in Article 955, Paragraph 2, of the Companies Act, as applied mutatis mutandis pursuant to
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Article 48-19-2, Paragraph 6, without a justifiable reason

Article 65

Any partner or liquidator of a Zeirishi Corporation or officer of a Zeirishi association or the Japan

Federation of Zeirishi Associations who falls under any of the following items shall be sentenced to

a civil fine of not more than three hundred thousand yen.

(M

2

3)

“)

)

(6)

(7

A person who has failed to complete registration in violation of the provisions of a Cabinet
Order under this Act

A person who has entered into a merger in violation of the provisions of Article 48-19-2,
Paragraph 2 or Paragraph 5

A person who, in violation of the provisions of Article 941 of the Companies Act, as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48-19-2, Paragraph 6 (including the cases where said
paragraph is applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-12, Paragraph 3), has failed to
demand the investigations stipulated in said act

A person who has failed to enter or record matters required to be entered or recorded in the
articles of incorporation or in the account books stipulated in Article 615, Paragraph 1, of the
Companies Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-21, Paragraph 1 or in
balance sheets stipulated in Article 617, Paragraph 1 or 2, of the Companies Act, as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48-21, Paragraph 1, or has falsified entries or records

A person who has neglected to declare the commencement of bankruptcy procedures in
violation of the provisions of Article 656, Paragraph 1, of the Companies Act, as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 48-21, Paragraph 2

A person who has distributed assets in violation of the provisions of Article 664 of the
Companies Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-21, Paragraph 2

A person who has disposed of assets in violation of the provisions of Article 670, Paragraph 2
or 5, of the Companies Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48-21, Paragraph
2

Supplementary Provisions

Omitted.
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